
REPÚBLICA ARGENTINA 

1 DIVISION POL1TICA) 

Ministerio de Relaciones Exteriores y Culto 

GUERRA EUROPEA 

E ecr xp Iente ___________________________________________ _ 

NEUTRALIDAD DE DINAMARCA. 

EXPEDIENTE N° 4Q. 

m·· ···· · · · ······-·•••••••••••••••••••••••••••••• ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••-•••••••··----····--·-···········--· =-·-········-·····---
Peuser • 523253 F or. 64 



1 
) 

D. • • 

Ministerio de c1on xteriores 
Comercio Internacional y to ' 

rgentina 

El 1ist ·io e elaciones Ext rior y Culto 
ti ne el honor d· a la J gaci6n ina 
pr.ra. acu cioo de &u ota erb 1 1 e :::.6 d f1JO ú1-
ti o, por la Eirve , de conforDi · a con 
la comunicación del ... ini t rio d "tah.cion .., terior o:. 

.o Copenhngue, que el Go i de Din rca ha roto lbs 

rcl<. clone di;>lo áticac. con el Japón el 17 d ay· ppuo. 

11 do a u inistro n okio . que l 'okier 

!!O de T)ill 1L ... rca ha declarado al o· ierno e 1 king, ... hl 
na, qu.e igue consia rando al Gobierno ae ung ing co-

o único legal de Chin • 
1 anit"e &r ue se ha to rdo detJi a nota " 

la ón de 1efer ncia, el iniEt rio ue n 1 'lo 

n ..:.,xterioret 1 Culto, o rovecn la o ortuniu· P..L _ _ 

rei ter&r a la Le ·aci6n de Din .trca 1 s e pret · de 
u c's al a y di tingui.a con6·d re·' .• 

v er.o'" n ·re>., _J l9iv,. 

,eP :,'->' . <:@ 
\¡ ,\.·' 

'\)e . 

A kJ L ·a .. c. e 1 

---- - ---- - --- - ------ ----- ---------



..... 

\ 

Q 
< 
1--= -. z --- .ce 

Archivo 
Histórico 

Ministerio de Relaciones Exteriores, 
Comercio Internacional y Culto 

Argentina 

GR a ORDIH 000 N' 1553 

Copen.bf'gu , epti bre 4/fS de 1939 

1 1or .Hni t.ro de 1 cion · EXterior 

Bueno ire 

Ng 2.- Gobi rno u. ....... vo h not.if'ic o ofiei 

e t g ción e 

i do e 

o triet id ord interno y 

territori qu r ito por pr r correo . 

Co ic 1 ini erio in un-

cia r f acilit e ntrol ! t o e Co Jlh . gu 

-

, 
in o e che t.r ·eay t., Holl en erdyb t. y 

Drom1en . 

Ibnrr G rc1 



i 

No. 43 D ••• P. 
ahe os 

Señor Ministro: 

Copenhague, septiembre 6 de 1939. -

ÓE EN"TR,6.DA5 
MESA 

y EXPEOlClONES 

, 
Con referencia a mi telegrama numero 2, de 

o 

fecha 4 del corriente, tengo el honor de remitir a V.E., 

con la presente, copia de la comunicación oficial efectua­

da por el Gobierno de Dinamarca a esta Legación, concernieg 

te a la declaración del estado de neutralidad del Reino, y 

otras medidas complementarias. 

La comunicación señala la actitud adoptada 
, 

en comun por los Gobiernos de Dinamarca, de Finlandia, _de 

Islandia, de Noruega y de 

Me permito señalar a mi vez a esa Cancille­

ria, para conocimiento del de Marina, el texto 

de la Ordenanza Real del lo. de septiembre, cuya traducción 

acompaño, relativa a la prohibición de entrada, para navios 

de guerra de las Potencias beligerantes, en determinados 

puertos daneses y otros lugares de las aguas territoriales. 

Acompaño igualmente el texto de la Ordenan-

za Real No.209, de 31 de mayo de 1938, que contiene las Re­

glas de Neutralidad cuya aplicación se establece. 

Jaludo a V.E. con mi más alta y 'distinguida 

consideración. 

A Su Excelencia 

el Señor Ministro de Relaciones Exteriores 

y Culto, Don José Maria Cantilo. -Buenos Aires. 
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1//1 nos Aires, de 1940. 

Acúsese recibo y remítase cópia de la presente nota 
con el anexo respectivo (ordenanza sobre navios) al Minis­

terio de Marina. 
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uocumentaci ón anexa a la 
nota nr o .43, 6/IL.l939.-

MINISTERIO DE NEGOCIOS EXTRANJ EROS 

s. E. 

4 anexos 
P .J.I.A. 
Nr.lO.D.41 

Señor Ministro: 

Copenha gue, septiembre 2 de 1939. -

Ten go el honor de poner en Su conocimiento 

que el Gobierno de Dinamarca, de común acuerdo con los o­

tros Países del Norte y en conformidad con las medidas adop-

tadas por éstos, ha, con fecha de ayer: 

1.- promulgado una Ordenanza Real sobre la aplicación de las 

disposiciones de la Ordenanza Real del 31 de mayo de 1938 

conte niendo ciertas re glas de neutralidad; 

2.- hecho una decl a ración de neutralidad; 

3.- hecho publicar un comunicado concerniente a la neutrali-

dad de los Países del Norte durante la guerra que acaba de 

estallar. 

Me pe rmito de hacerle lle gar con la presente, 

en traducción f rancesa, el texto de los documentos en cues-

tión. 

Además, Su Maje s tad el Rey, en virtud del 

art.2, pfo.4, de la Ordenanza Real No.209, de f echa 31 de 

mayo de 1938 ya mencionada, ha promul gado co n fecha l o . de 

se ptie mbre de 19 39 una Ordenanza prohibiendo la entrada, de 

navíos de guerra de l as Potencias beligerantes, a ciertos 

puertos daneses y a determinados lu gares de las aguas terri­

toriales danesas. Dicha Ord enanza, cuyo texto en tra ducción 

f rancesa se agrega i gual mente a la presente, se a plica tam-

el Señor Osear Ibarra- García, 
Ministro de la República Ar gentina, 

Copenha gue. 
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2. 

bién a las aguas territoriales interiores que, en tiempo de 

paz, están cerradas para los navios de guerra extranjeros en 

virtud del artículo 6 del Reglamento del 7 de septiembre de 

1938 sobre la admisión en tiempo de paz de buques de guerra 

y de aeronaves militares extranjeras dentro de los límites 

del territorio danés. 

Ruégole , Señor Ministro, quiera tener a bien informar 

a Su Gobierno del contenido de los documentos precitados . 

Quiera aceptar, Señor Ministro, las seguridades de mi 

alta consideración. 

Es copia-traducción 

(Fdo.) por el Ministro 
Bent Falkenstjerne 
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ORDENANZA REAL 

del l o . de septiembre de 1939 sobre 
la aplicación de las disposiciones 
de la Ordenanza Real No.209 del 31 
de mayo de 1938 conteniendo ciertas 
re glas de neutralidad. 

"Las disposiciones dictadas por la Ordenanza 

"Real No.209 del 31 de mayo de 1938 conteniendo ciertas 

"reglas de neutralidad, serán aplicadas en adelante. 

"La pr esente Ordenanza entrará inmediatamente 

"en vi gor". 



Archivo 
Histórico ® Ministerio de Relaciones Exteriores, 

Comercio lnt.,rnacional y Culto 

Argentina 

DECLARACION DE NEUTRALIDAD 

hecha en Copenhague, el lo. de Septiembre de 1939. 

El Gobierno de Dinamarca ha decidido observar, du-

rante la guerra que acaba de estallar entre Alemania y Po-

lonia, una estricta neutralidad. 

Por lo que respecta a la neutralidad de Dinamarca, 

son aplicables las disposiciones dictadas por la Ordenanza 

Real del 31 de mayo de 1938 conteniendo ciertas reglas de 

neutralidad, promulgada a raíz de la declaración firmada 

con fecha 2? del mismo mes entre Dinamarca, Finlandia, Is-

landia, Noruega y Suecia . 

Es 

--
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COMUNICADO 

publicado por el ]/ inisterio de Nego ­
cios Extranjeros el lo . de septiembre 

de 1939 . 

Por sus declaraciones de neutralidad promulgadas hoy, 

los Gobi ernos de los Países del Norte han hecho saber que 

ellos han decidido observar una estricta neutralidad du-

rante la guerra que acaba de estallar. A este efecto son 

a plicables las r eglas de neutralidad previstas por la de­

claración del 27 de mayo de 1938 f i rmada entre Dinamarca, 

Finla ndia, Isla ndia, Norue ga y Suecia. 

í 
Es 
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Bekendtg0relse 
PUBLICAC ION 

af 
de la 

DeclaraciÓn hecha por Dinamarca, Finlandia, Islandia, 

Deklaration mellem Danmark, Finland, Island, Norge og 
Noruega y Suec i a relat i vas a la neutralidaa . 

Svenge angaaende ensartede Neutralitetsbestemmelser. 

Stockholm, 27. Maj 1938. 
Estocolmo, 27 mayo 1938, 

i: Henhold til kgl. Resolution af 24. Maj Hl38 har Danmark den 27. s. M. i 
'sto ckholm undert0gnet f0lgende Deklaration: 

En vir t ud de la Real Resolución de 24 de mayo de 19j8, 
Dinamarca ha firmado el 27 del mismo mes y año la siguiente 
Declaración: 



DÉCLARATION. 

Les Gouvernements de Danemark, de 
Finlande, d'lslancle, de Norvege et de 
Suede, 

considérant qu'il est hautement désir­
able que les regles de neutralité appli­
quées par eux en cas de guerre entre des 
Puissances étrangeres soient similaires, 

ont élaboré, sur la base de la Décla­
ration du 21 décembre 1912 entre le Dane­
mark, la Norvege et la Suede relative a la 
matiere, les textes ci-annexés de regles de 
neutralité a arreter par les dits Gouverne­
ments, chacun en ce qui le concerne, 

et sont convenus, pour le cas ou, en 
raison des expériences faites par lui, l'un 
d'eux désirerait modifier les dites régles, 
conformément a ce qui est prévu par la 
Convention concernant les droits et les 
devoirs des Puissances neutres en cas de 
guerre maritime, signée a la Hay e le 18 
octobre de ne ¡)as procéder a cette 
modification sans en avoir, sí possible, 
averti préalablement les quatre autres 
Gouvernements, assez tót pour permettre 
un échange de vues sur la matiére. 

En foi de quoi les soussignés, dument 
autorisés a cet effet par leurs Gouverne­
ments respectifs, ont signé la présente Dé­
claration et y ont apposé leurs cachets. 

Fait a Stockholm, en cinq exemplaires, 
le 27 maí 1938. 

Pour le Danemark 
Ove Engell. 

(L. S.) 

Pour l'IslanJe 
Ove Engell. 

(L. S.) 

J. IL Paasikivi. 
(L. S.) 

J. H. Wollebmk. 
(L. S.) 

Rickard Sandler. 
(L. S.) 

Oversmttelse. 

DEKLARATION. 

Den danske, den finske, den islandske , 
den norske og den svenske Regering har, 

i Betragtning af, at det er 0nskeligt, at 
de Neutralitetsbestemmelscr , som anvende s 
under en Krig mellem fremmede Magter , 
er ensartede, 

paa Grundlag af Deklarationen mellem 
Danmark, Norge og Sverige af 21. De­
cember 1912 angaaende dette Emne, udar­
bejdet de vedf0jede Tekster til Neutralitets­
bestemmelser, der er bestemte til at udfrer­
diges af de nrevnte Regeringer hver for sig, 

og er kommet overens om, saafremt no­
gen af de nrevnte Rcgeringer paa Grundlag 
af indvundne Erfaringer, i Overensstemmelse 
med hvad der forudsrettes i den 13. Haager­
Konvention af 18. Oktober 1907 angaacnde 
neutrale Magters Rettigbcder og Pligtcr i 
Tilfa:Jlde af S0krig , 0nsker at rendre de saa­
ledes fastsatte Bestemmelser, at de ikke vil 
foretage .A!;ndringen, uden at de om muligt 
i Forvejen har underrettet de andre 
ringer i saa god Tid, at en Meningsudveks­
ling om Sp0rgsmaalet vil kunne finde Sted. 

Til Bekrreftelse heraf har de Under­
tegncde, af deres Regeringer dertil behorigt 
bemyndigede, underskrevet nrervrerende De­
klaration og forsynet den med deres Segl. 

Udfrerdiget i Stockholm i 5 Eksempla ­
rer, den 27. l\1aj 1938. 

For Danmark 
Ove Engell. 

(L. S.) 

For Island 
Ove Engell. 

(L. S.) 

J. K. Paasikivi. 
(L. S.) 

J. H. Wollebmk. 
(L. S.) 

llickard Sandler. 
(L. S.) 
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Bilag. *) 

DANEMARK. 

Regles de neutralité . 

En ce qui concerne la neutralité du Danemark en cas de guerre entre des 
Puissances étrangeres, il sera fait application, a partir de la date et dans la mesure 
fixées par le Roi, des dispositions suivantes. 

Art. premier. 
Est accordée aux batiments de guerre des belligérants l'admission dans les ports 

et autres eaux territoria les du Royaume, sous réserve des exceptions, restrictions et 
conditions suivantes. 

Art. 2. 
l. Est interdit aux batiments de guerre des belligérants, l'acces du port et de 

la rade de Copenhague, ainsi que des ports et espaces maritimes qui auront été déclarés 
ports de guerre ou appartenir aux zones de protection des installations de défense cotiere . 

2. Est également interdit aux batiments de guerre des belligérants l'acces des 
eaux intérieures dont l'entrée est barrée, soit par des mines sous-marines, soit par 
d'autres moyens de défense. 

Par <<eaux intérieures clanoises)>, le présent Décret entencl les ports, entrées ele 
ports, golfes et baies, ainsi que les eaux situées entre et en cle9a eles iles, í'lots et récifs 
elanois qui ne sont pas constamment submergés; ne sont toutefois a consielérer comme 
eaux intérieures, elans la partie eles eaux territoriales elanoises du Kattegat, du Granel 
et elu Petit Belt et elu Sunel, qui forme les voies ele trafi.c naturelles entre la 
Norel et la Mer Baltique, que les ports, les entrées ele ports et la rade de Copenhague. 

3. Est interdit aux sous-marins armés en guerre des belligérants la navigation 
ou le séjour dans les eaux territoriales danoises. 

Cette interdiction n'est pas applicable toutefois a la traversée sans arret inutile 
ele la zone des eaux extérieures danoises faisant partie des voies de trafi.c naturelles 
entre la Mer du Nord et la Mer Baltique dans le Kattegat, le Granel et le Petit Belt et 
le Sund, exepté la rade de Copenhague, ou tout passage, en raison de son caractere d'eaux 

*) Disse Neutra!itctsregler svarer til Indholdet af Kongelig Anorduing No. 209 af 31. l\iaj 1938 
angaaende visse Neutralitetsbestemmclscr ( dennes Indledningsbestemmelse og §§ 1-15 in el.), 
optagot i Lovtidende A. No. 18, Side 1064-1068 (udgivet 7. Juni 1938). 

I Overensstemmelse med de tilsvarende ti] Deklarationen horende Tekster, der ikke er 
mcdLaget her, har de fire andre nordiske Lande for deres Vedkommende udfrerdiget Anordnin· 
ger, der i alt vresenligt er af samme Indhold som den danske Anordning. 

l 
l. 

" 1 
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intérieures, est interdit, ni aux sous-marins contraints, par l'état de la mer ou pour 
cause d'avaries, de pénétrer dans les eaux interdites et indiqu::mt, au moyen el'un signal 
international, la cause de leur présence dans ces eaux. Les dits sous-marins seront 
tenus de quitter les eaux interdites des qu'aura cessé la cause pour laquelle ils y avaient 
pénétré. Dans les eaux territoriales danoises, les sous-marins auront leur pavillon national 
constamment hissé et, sauf en cas de nécessité impérieuse, navigueront en surface. 

4. Le Roi se réserve d'interdire, en cas de circonstances spéciales, pour sauve­
garder les droits souverains et maintenir la neutralité du Royaume, en observant les 
príncipes généraux du droit international, l'acces de ports danois et autres zones déter-· 
minées des eaux territoriales danoises autres que ceux dont l'acces est interdit par les 
dispositions énoncées ci-dessns. 

5. Le Roi se réserve également d'interdire l'acces des ports et mouillages danois 
a ceux des batiments de guerre des belligérants qui auraient négligé de se conformer 
aux prescriptions édictées par les aut.orités compétentes danoises ou violé la neutra lité 
du Royaume. 

Art. 3. 
l. Les corsaires ne seront point admis a pénétrer dans les ports danois, ni a 

séjourner dans les eaux territoriales danoises. 
2. Est également interdit aux navires de commerce armés des belligérants, si 

l'armement est destiné a des fi.ns autres que leur défense, l'acces eles ports danois ou le 
séjour dans les eaux territoriales danoises. 

Art. 4. 
l. Il est interdit aux batiments de guerre des belligérants de demeurer clans 

les ports et mouillages clanois, ou dans les autres eaux territoriales danoises, plus de 
24 heures, sauf pour cause d'avaries ou d'échouage, en raison de l'état de la mer, ou 
dans les cas visés ci-elessous aux paragraphes 3 et 4. Dans ces cas, ils devront partir 
des que la cause du retard aura cessé. En cas d'avaries ou d'échouage, l'autorité com­
pétente danoise fi.xera un délai pouvant etre jugé suffi.sant pour la réparation des avaries 
ou le renfl.ouement du navire . Il ne sera consentí toutefois aucune prolongation de 
séjour de plus de 24 heures, s'il est manifeste que le navire ne pourra etre rendu navigable 
dans un délai raisonnable, ni lorsque ses avaries auront été causées par un acte de 

de l'adversaire. 
Les dispositions ci-dessus relatives a la limitation du séjour ne s'appliquent pas 

aux batiments de guerre exclusivement a.ffectés a une mission religieuse, scientifi.que 
ou humanitaire, ni aux batiments-hüpitaux militaires. 

2. Le nombre maximum des batiments de guene d'une Puissance belligérante 
ou de plusieurs Puissances belligérantes alliées adrnis a séjourner en meme temps dans 
un port ou mouillage danois, ou dans des ports ou mouillages du meme district cotier 
du Danemark, lorsque la cote aura été divisée a cette fin en districts, est de trois. 

3. Si des batiments de guerre des deux parties belligérantes séjournent en meme 
temps dans un port ou mouillage danois, il devra s'écouler au moins 24 heures entre 
le départ d'un batiment d'une partie belligérante et celui d'un batiment de l'autre, 
l'ordre des départs étant déterminé par l'ordre des arrivées, a moins que le batiment 
arrivé le premier ne soit dans un cas ou la prolongation du séjour est admise. 

4. Un batiment de guerre belligérant ne peut quitter un port ou mouillage 
danois, ou se trouve un navire de comrnerce battant le pavillon de l'adversaire, moins 
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de 24 heures apres le départ du dit navire de commerce. Les autorités compétentes 
auront a régler les départs des navires de commerce de maniere a éviter de prolonger 
sans nécessité le séjour du batiment de guerre. 

Art. 5. 
l. Dans les ports ou mouillages danois, les batiments de guerre des belligérants 

ne pourront réparer leurs avaries que dans la mesure indispensable a la sécurité de leur 
navigation, et ils ne pourront accro!tre d'aucune maniere leur force militaire. Pour la 
réparation des avaries manifestement causées par des actes de guerre de l'adversaire, 
il ne pourra ctre recouru a aucune aide que les batiments avariés se seraient procurée 
sur le territoire danois. Les autorités compétentes danoises détermineront la nature 
des réparations a faire. Les réparations devront etre exécutées le plus rapideruent 
possible et en observant le délai prévu a l'article 4, paragraphe l. 

2. Il est interdit aux batiments de guerre des belligérants de se servir des ports 
danoises ou autres eaux territoriales danoises pour renouveler ou augmenter leurs 
approvisionnements militaires ou leurs armement, ou pour compléter leurs équipages . 

3. Les batiments de guerre des belligérants ne pourront se ravitailler dans les 
ports ou mouillages danois que pour compléter leur approvisionnement normal du 
temps de paix. 

4. Dans les ports et mouillages danois, les batiments de guerre des belligérants 
seront soumis, en ce qui concerne le réapprovisionnement en combustible, aux memes 
dispositions que les autres navires étrangers . Ils n'y pourront charger toutefois que la 
quantité ele combustible nécessaire pour se renclre au port le plus proche ele leur propre 
pays, et en aucun cas une quantité excéelant celle nécessaire pour compléter le plein ele 
leurs soutes proprement elites ou ele leurs réservoirs a combustibles liquides. Apres 
avoir pris du combustible elans un des ports ou mouillages du Royaume, ils ne pourront 
renouveler leur approvisionnement dans ses ports et mouillages avant l'expiration d'un 
délai de trois mois. 

Art. 6. 
Les batiments de guerre des belligérants sont tenus de se servir dans les eaux 

territoriales danoises des pilotes brevetés du Royaume, dans tous les cas ou le recours 
aux services d'un pilote est obligatoire, mais autrement ils ne pourront se servir d'un 
tel pilote, sauf, en cas de détresse, pour échapper a un danger de mer. 

Art. 7. 
l. Il est interdit d'amener des prises d'une nationalité étrangere clans un des 

ports ou mouillages danois, sauf en cas cl'innavigabilité, ele mauvais état de la mer, 
de manque de combustible ou de provisions. Toute prise amenée pour une eles elites 
causes dans un port ou mouillage danois, clevra repartir des que cette cause aura cessé. 

2. Aucun tribunal des prises ne peut etre constitué par un belligérant ni sur 
le territoire elanois ni sur un navire dans les eaux territoriales clanoises. Est également 
interclite la vente des prises dans un port ou mouillage danois. 

Art. 8. 
l. Les aéronefs militaires des belligérants, a l'exception des ambulances aériennes 

et des aéronefs transportés a bord des batiments de guerre, ne seront pas admis en 

7 

territoire danois, sauf dispositions contraires appliquées ou a appliquer conformément 
aux príncipes générau.-..:: du droit international en ce qui concerne certains espaces. 

Les dits aéronefs pourront traverser sans arret inutile les eaux territoriales 
extérieures danoises qui relient la Mer du Nord et la Mer Baltique par le Kattegat, le 
Granel et le I'etit Belt et le Sund, et l'espace atmosphérique au-dessus. Dans la rade ele 
Copenhague et l'espace atmosphérique au-dessus, tout passage est interclit. En toutes 
circonstances, ils auront a se tenir , dans la traversée , aussi loin que possible de la cote. 

2. Il est interdit aux aéronefs transportés a bord des batiments de guerre des 
belligérants de quitter ces batiments aussi longtemps qu'ils se trouvent dans les eaux 
territoriales danoises. 

Art. 9. 
l. Les batiments de guerre et aéronefs militaires des belligérants sont tenus de 

respecter les droits souverains du Royaume et de s'abstenir de tous actes qui seraient 
contraires a sa. neutralité. 

2. Sont interclits dans les limites du territoire clanois tous actes d'hostilité, y 
compris l'arret, la visite et la capture des navires et des aéronefs, soit neutres, soit res­
sortissant a l'adversaire. Tout navire ou aéronef qui y aurait été capturé rlevra etre 
immédiatement relaché, avec ses officiers, son équipage et sa cargaison. 

Art. 10. 
Les reglements sanitaires, de pilotage, de douane, de navigation, de circulation 

aérienne, de port et de police devront etre strictement observés. 

Art. ll. 
Il est interdit aux belligérants de faire du territoire danois la base d'opérations 

militaires contre leurs adversaires. 

Art. 12. 
l. Il est interclit aux belligérants et aux personnes a leur service d'installer ou 

exploiter en territoire danois des stations radiotélégraphiques ou tous autres appareils 
clestinés a servir de moyens de communication avec des forces belligérantes, militaires, 
na vales o u aériennes. 

2. Il est interdit aux belligérants d'employer en territoire danois leurs stations 
raiF $télégraphiques mobiles, appartenant ou non a des forces combattantes, pour l'envoi 
de communications, sauf en cas de détresse ou pour la corresponclance avec les autorités 
danoises par l'intermécliaire d'une station racliotélégraphique danoise, terrestre ou 
cotiere, ou d'une station radiotélégraphique installée a bord d'un navire appartenant 
a la marine danoise. 

Art. 13. 
Sont interclites a quiconque les observations, faites a bord d'un aéronef ou de 

toute autre maniere en territoire danois, des mouvements, opérations ou travaux de 
défense cl'un belligérant dans le but de renseigner l'autre belligérant. 

Art. 14. 
l. JI est interclit aux belligérants d'établir des dépots de combustible, soit sur 

le sol du Royaume, soit a bord des navires stationnés dans ses eaux territoriales. 
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2. Il est interdit aux navires ou aéronefs navigant manifestement dans le but 
de faire passer aux forces combattantes des helligérants du combustible ou d'autres 
approvisionnements, d'en cbarger dans les ports ou mouillages danois en quantité 
excédant celle nécessaire pour leurs propres besoins. 

Art. 15. 
l. Est interdit l'équipement ou l'armement sur le territoire danois de tout 

navire destiné a etre employé a croiser ou a concourir a des opérations de guerre contre 
un des belligérants . Il est également interdit aux navires devant etre affectés a un des 
objets susvisés et qui ont été, en tout ou en partie, adaptés sur le territoire danois a 
des usages de guerre, de sortir de ce territoire. 

2. Il est interdit a tout aéronef en état de perpétrer une attaque contre un 
belligérant, ou porteur d'appareils ou de matériel dont le montage ou l'utilisation luí 
permettrait de perpétrer une attaque, ele sortir du territoire danois, s'il y a lieu de 
présumer qu'il est destiné a etre utilisé contre une Puissance belligérante. Est égale­
ment interdite l'exécution sur un aéronef de travaux destinés a en préparer le départ 
dans le but susvisé. 

12874 

Hvilket herved bringes til almindelig Kundskab. 
Lo cual, se hace saber a todos la presente . 

Udenrigsministeriet! den .18. Juni l 938 .. 
de Negoc1os 18 junio 

/1938.­P. Mun c h. 

A.IS J . H. SCHULTZ TRYH 
K0'BENHAVN 
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oc um n t ación a la 
no t a nro. 4 j , 6/IX . l969 .-

MI S'rERIO DE NEGOCIOS EXTRA.NJ"E'"ROS 

S . E . 

4 anexos 
. J . I . A. 

Nr . lO . D. 41 

Señor Pínis t ro : 

Copenhague, septiembre 2 de 1939 . -

Ten o el honor de poner en Su co nocimiento 

que el Gobi erno de Dinanar cu, de común acuerdo con l os o­

tros 1-a! ses del Nort e y en conformidad con las medidas ad op-

tadas por éstos, ha, con fecha de ayer: 

1. - promulgado una Ordenanza Real sobre la aplicaci ón de las 

di sposiciones de la Ordenanza 1 eal del 31 de mayo de 1938 

ciertas reglas de neutralidad ; 

2. - hecho una declaración de neutralidad; 

3 . - hecho publicar un comunicado a la neutrali ­

dad de los Países del norte durante la guerra que acaba de 

estallar. 

11e de hacerle llegar con la presente, 

en traducción francesa, el texto de los documentos en cues-

ti6n . 

Además, Su Ilajestad el Rey, en virtud del 

art . 2, pfo . 4 , de la Ordenanza Real No . 209 , de fecha 31 de 

mayo de 1938 ya mencionada, ha promulgado con fecha lo . de 

septiembre de 1939 una Ordenanza prohib i endo la en·trada, de 

navíos de guer r a de las Potenc i as beligerantes, a cier tos 

puertos daneses y a determinados lugares de las aguas terr i­

toriales danesas . Dicha Ordenanza, cuyo texto en traduc c ión 

francesa se agrega igua l mente a la presente , se apl ic a t am-

el Señor Osear Ibarra-García, 
Mi ni stro de la Argentina, 

e openhague . 
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2. 

bién a las aguas territoriales interiores que, 9n tiempo de 

paz, están cerradas para los navíos de guerra extranjeros en 

virtud del artículo 6 del Reglamento del ? de septiembre de 

1938 sobre la admisión on tiempo do paz de buques de guerra 

y de aeronaves militares extranjeras dentro de los límites 

del territorio danés. 

Huégolo, Soñar li.inistro, quiera tener a bien informar 

a Su Gobierno del contenido de los documentos preoitados . 

Quiera aceptar, Señor Ministro, las seguridades de mi 

alta consideración . 

(Fdo . ) por ol Ministro 
Bent Falkenstjerne 
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ORDENANZA REAL 

del lo . de septiembre de 1939 sobre 
la aplioaoi6n de las disposiciones 
de la Ordenanza Real No . 209 del 31 
de mayo de 1938 conteniendo ciertas 
reglas de neutralidad . 

"Las disposiciones dictadas por la Ordenanza 

"Real No . 209 del 31 de mayo de 1938 conteniendo ciertas 

"reglas de neutralidad, serán aplicadas en adelante. 

"La presente Ordenanza entrará inmediatamente 

"en vigor n. 

Es 
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DECLA.RA.CION DE NEUTRALIDAD 

hecha en Copenhague, el lo. de Goptiembre de 1939. 

El Gobierno de Dinrunarca ha decidido observar, du-

rante la guerra que acaba de estallar entre Alemania y Po­

lonia, una estricta neutralidad. 

Por lo que respecta a la neutralidad de Dinrumarca, 

son aplicables las disposiciones dictadas por la Ordenanza 

Real del 31 de mayo de 1938 conteniendo ciertas reglas de 

neutralidad, promulgada a ra!z de la declaración firmada 

oon fecha 2? del mismo mes entre Dinamarca, Finlandia, Is­

landia, Noruega y Suecia. 

1 
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C Ol.iUN I CA.D O 

publicado por el l ini sterio de Nego­
cios el lo. de septiembre 

de 1939. 

Por sus declaraciones de neutralidad promulgadas hoy , 

los Gobiernos de los Países del Norte han hecho saber que 

ellos han decidido observar una estricta neutralidad du-

rante la guerra que acaba de estallar. A este efecto son 

aplicables las reglas de neutralidad previstas por la de­

claración del 2? de mayo de 1938 firmada on·tre Dinamarca, 

Finlandia, Islandia, Noruega y 
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Ordenanza Real del lo. de septiembre de 1939 sobre 

interdicción de entrada de navíos de guerra de las Poten-

cias beligerantes a ciertos· puertos daneses y a otros lu-

gares determinados de las aguas territoriales danesas. 

Art. l. 

Aparte de las restricciones establecidas por la Or­

denanza Real No.209 del 31 de mayo de 1938 concerniente a 

ciertas medidas de neutralidad, a la admisión de barcos de 

guerra de las Potencian beligerantes en los puertos dane-

ses y otras aguas territoriales danesas, el acceso a las 
mas aqaj.Q. 

a5uas territoriales danesas enumeradas/, habiendo sido de-

claradas aguas cerradas por el Heglo.m.ento sobre admisión 

en tiempo de paz de barcos de guerra y de aeronaves milita 

res extranjeras dentro de los límites del territorio danés, 

establecido por la Resolución Real No. 294 de 7 de 

bre de 1938, es, en virtud del art. 2, punto 4, de dicha 

Ordenanza, prohibido a los referidos barcos: 

1 Isofjord y su entrada (limitado al norte por una 

línea trazada de Korshage al faro de Spodsbjerg). 

El Limfjord y sus entradas (limitado al oeste por una 

línea trazada de la Iglesia de a la baliza de Agger 

y al este por una línea trazada de la punta Nordmand a la 

punta d 'Egense) • 

Las aguas llamadas "Smaalandsfarvandet" con las entra 

das siguientes: 

y (lunitadas al oeste por una lí­

nea trazada de la Iglesia de al faro de 
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El paso entre las islas de y do Lolland (limitado 

nl oeste por una linea trazada dol faro do al puerto de 

Onoevig). 

El Guldborgsund (limitado al sud por una linea traza­

da del faro de Hyllekrog al faro de Gjedser}. 

El (limitado al sud-este por el paralelo que 

pasa por el faro de .He·stehoved y el meridiano 12°, 14', 5 

de longitud este). 

El B91gestrsóm (limitado al nord-este por el paralelo 

que pasa por el fanal posterior de Roneklint y ol meridiano 

que pasa por la punta norte de Ulvshale). 

El Alssund (limitado al sud por una línea trazada de 

la punta do Klinting al costado norte del Vemmingbund). 

El Alsfjord (limitado al norte por una linea trazada 

del faro do Nordborg a la punta de Varnaes). 

Las aRuas al sud de Fionia con las entradas siguien-

tes: 

el paso entre Langeland y Fionia (limitado al norte 

por el paralelo que pasa por el faro de Hov}; 

el paso entre Langeland y (limitado al sud-oeste , 

por el paralelo que pasa por la Iglesia do Ristinge y el me 

ridiano que pasa por la I glesia de arstal); 

los pasos entre AEro y y entre y Fionia (limi 

tados al oeste por una l!nea trazada del faro de Skjoldnaes 

a Hornenaeo). 

Art. 2. 

La presento Ordenanza entrará inmediatamente en vigor. 
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Sr .. l.t-;.(-::. u. -i ,.1;,. con l as sGguridades de mi más 

A S.t... el SG._..,,.c E:A.:..r:....urdlnai·io y Ministro P-.. enipoteneíario de la 

República Argentina en Dinamarca, Don Osear Ibarra Garcia. 
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.(·e ,: j r .rt•- _r . { l 

Tengo r.J. at;z·acto c:e dirigiiilir. 2. ;; .s. r·!u.itir 

a .:..er<:.rté,'Jlar. a. r:p Le ti 1.u1r. i.rd c,ra_¡::n i v (i_, L..t ].,; una 
L 

!. •r;L::: l 0.{l e.Q •.,l• L8.J<.:ii\::.;;_,, 

.:· :i.. as.•Jtarca, 

bE: 1 t en. 1e t .! .riLt1l.aaas pue:rt os danases J otros lugares 

de .Las aguas te.rt ·i t 

:··;:l. e 8. con mi mayor consideración • 

... 
:r lB ... . 

t'; \..• 

Capi tan de Nav·io Don A belardo 
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AíUNT08 POUTICOS 

Copenhague, septiembre 6 de 1939. -

No. 44 D.A.P. 
anexos 

Señor Ministro : 

. ESA ca ENTRADAS 

y EXPECICIONES 

¡ 

,) 
'( 

\) 

Con referencia a mi telegrama número 2, de 

fecha 4 del corriente, tengo el honor de remitir a V.E., 

con la presente, copia de la notificación oficial de la neu 

tralidad de Islandia, efectuada a esta Legación por la Can­

cillería danesa en uso de las facultades que le confiere la 

representación de dicho Estado en sus relaciones exteriores. 

Acompaño copia, traducida, de l a documenta­

ción complementaria que se menciona en la notificación. 

1ie es grato aprovechar esta oportunidad para 

reiterar a V.E. las seguridades de mi más alta y distingui­

da consi de ración. 

Enero $-;Jde 1940. 

Acúsese recibo. 

Su Excelencia 

el Señor de Relaciones Exteriores 

y Culto, Don José María Cantilo . - Buenos Aires . 
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1 
Señor stro: 

Tengo el agrado de dirigirme a V.E. para 

acusar recibo de su nota n° 44 de fecha 6 de septiembr3 
pprlo .. , con la que incluye cópi<3 de la nctificació.u 

cüll de neutr.o.ltdañ de Islandia a e:S:J. 
l ('· .,1 , - ..... por _a Alnc l_ ... erl.a JJane..-:.a, en 1.180 C.e lae 1;:-c:nl c1•Je le 

la represerJ.tación de uicho Rsta...:.o e1! Bus relacio­

nes exteriores.. Igllalments V .1!;. acoCipu.ña -

de lr:t documentación :ow.plementaria c¡ue se m8nciona en la 
f ·a t·.c· ·' re er1 a no lLlcaclon. 

Saluda a con las seguridades de mi dis­

LO SA OS r.'u; ú-
s runAR.o -c;o;tru\1.. 

A S.E. el Señor Enviado Extraordinai'io y Hi.n.i.st r c Plen:ipotGnciario de 
la República Argentina en Dinamarca, Don Osear Ibarra Garcia. 
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nota nro.44, 6/I X.l939.-

e o p i a 

MINISTERIO DE NEGOCIOS EXTRANJEROS 

/ 

P .J . I .A. No. lO.D . 41 
3 anexos 

Señor Ministro: 

Copenhague, septiembre 2 de 1939 . -

Tengo el honor de poner en Su conoci miento 

que el Gobierno de Islandia, de común acuerdo con los otros 

Paises del Norte y en conformidad con las medidas tomadas 

por éstos, ha, co n fecha de ayer: 

1 - promulgado una Ordenanza Real sobre la aplicación de 

las disposiciones del Decreto de 14 de junio de 1938 conte-

niendo ciertas reglas de neu tr alidad; 

2 - hecho una declaración de neutralidad; 

3 - hecho publicar un comunicado, concerniente a la neutra-

lidad de los Paises del Norte durante la guerra que acaba de 

estallar. 

Me permito hacerle llegar con la presente, 

en traducción fra ncesa, el texto de los documentos en cues-

tión. 

Ruégole, Señor lviinistro, quiera tener a bien 

informar a Su Gobierno del co nte nid o de dichos documentos. 

Sír vase ace pt ar, Señor Ministro, las seguri-

dades de mi alta consideración. 

(Fdo.) Por el Ministro 
Bent Falkenstjerne 

el Señor Osear Ibarra-García, 

Ministro Plenipoten ciario de la República Argentina, 
Copenhague.-
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ORDENANZA. REAL 

del lo. de septiembre sobre la 
aplicación de las disposiciones 
del decreto de 14 de junio de 
1938 conteniendo ciertas reglas 
de neutralidad. 

"Las disposiciones dictadas por el decreto 

"de 14 de junio de 1938 conteniendo ciertas reglas de neu-

"tralidad, serán aplicadas en adelante'. 

"La presente Ordenanza entrará inmediatamen-

"te en vigor". 

Es 
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DECLARACION DE NEUTRALIDAD 

hecha por el Gobierno de Islandia el lo. de septiembre 1939. 

El Gobierno de Islandia, en conformidad con su declara­

ción anterior sobre la neutralidad permanente de Islandia, 

ha decidido observar, durante la guerra que acaba de esta­

llar entre Alemania y Polonia, una estricta neutralidad. 

Respecto a la neutralidad de Islandia son aplicables 

las disposiciones dictadas por el Decreto de 1 4 de junio de 

1938 conteniendo ciertas reglas de neutralidad, promulgadas 

a raiz de la declaración firmada con fecha 27 de mayo de 

1938 entre Dinamarca, Finlandia, Islandia, Noruega y Suecia. 

Es copia-traducción 



Archivo 
Histórico (!).. Ministerio de Relaciones Exteriores, 

Comercio Internacional y Culto 

..¡. Argentina 

COMUNICADO 

publicado por el Gobierno de Is­
landia el lo. de Septiembre 1939. 

Por sus declaraciones de neutralidad promulgadas hoy, 

los Gobiernos de los Países del Norte han hecho saber que 

ellos han decidido observar una estricta neutralidad duran-

te la guerra que acaba de estallar. A este efecto son apli-

cables las reglas de neutralidad previstas por la declara­

ción del 2? de mayo de 1938 firmada entre Dinamarca, Finlan 

dia, Islandia, Noruega y Suecia. 

Es copia-traducción 
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e o pia 

DE LA 
RE?UBLICA ARGENTINA Copenhague, septiembre 6 de 1939. -

No. 44 D.A. P. 
anexos 

Señor Ministro: 

Con referencia a mi telegrama número 2, do 

focha 4 del corriente, tengo el honor de remitir a y.E., 

con la presente, copia de la notificación oficial de la 

tralidad de Islandia, efectuada a esta Legación por la Can­

cillería danesa en uso do las facultades que le confiere la 

representación de dicho Estado en sus relaciones exteriores . 

Acompaño copia, traducida, de ln documenta ­

ción complementaria que se menciona en la notificación. 

Me os grato aprovechar esta oportunidad para 

reiterar a V .E. las seguridades de mi n ás alta y distinguí-

da consi deración . 

A Su Excelencia 

(Fdo.) OSCAR IBARRA GARCIA 
Ministro Plenipotenciario 

el Señor rinistro de Relaciones Exteriores 

y Culto, Don José l.ia.r!a Cantilo. - Buenos Aires . 
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Argeotina ' uocumentacion anexa a la 
nota nro.44, 6/IX.l939.-

e o p 1 a 

·INISTERIO DE NEGOCIOS 

-/' 

Copenhaguo, septiembre 2 do 1939.-
P.J.I.A. No. lO.D.41 

3 anexos 

s . E . 

Señor M.inistro : 

Tengo ol honor de poner en Su conocimiento 

quo el Gobierno de Islandia, de común acuerdo con los otros 

Paises del Norte y en conformidad con las medidas tomadas 

por éstos, ha, con fecha de ayer: 

1 - promulgado una Ordenanza Real sobro la aplicación de 

las disposiciones del Decreto de 14 de junio de conte-

niendo ciertas l'eglas de neutralidad; 

2 - hecho una declaración de neutralidad; 

3 - hecho publi car un comunicado, concerniente a la neutra­

lidad de los Paises del :Norte durante la guerra que acaba de 

estnllar. 

permito hacerle llegar con la presente, 

en traducción francesa, el texto de los documentos en oues-

tión. 

Buégole , Señor Minis tro, quiera tener a bien 

informar a Su Gobierno del contenido de dichos documentos. 

Girvase aceptar, Señor Ministro, las seguri-

dades de mi alta consideración. 

(Fdo.) Por el Ministro 
Bent Falkenstjerne 

el Señor Osear Ibarra-Garc!a, 

Ministro .Llenipotenc iario de la República Argentina, 
Copenhague.-
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ORDENANZA REAL 

del lo . de se ptiembre sobre la 
aplicación de las disposiciones 
del decreto do 14 da junio de 
1938 conteniendo ciertas reglas 
de neutralidad. 

uLas disposiciones dictadas por el decreto 

''d e 14 de junio do 1938 conteniendo ciortas reglas de neu -

1 tralidad, serán aplicadas en adelante · . 

"La presente Ordenanza ontrar inmediatamen -

"te en vicor 
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DECLARACION DE NEUTRALIDAD 

hecha por el Gobierno de Islandia el lo . de septiembre 1939 . 

El Gobierno de Islandia, en conformidad con su declara ­

ción anterior sobre la neutralidad permanente de Islandia, 

ha decidido observar. durante la guerra que acaba de esta ­

llar entre Alemania y Polonia, una estricta neutralidad . 

Respecto u la neutralidad de Islandia son aplicables 

las disposiciones dietadas por el Decreto de 14 de junio de 

1938 conteniendo ciertas reglas de neutralidad, promulgadas 

a raiz de la declaración firmada con fecha 27 de mayo de 

1938 entre Dinamarca, Finlandia, Islandia, Noruega y Suecia. 

Es copia-traducción 
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C O .IDNICADO 

publicado por el Gobierno de Is­
landia el lo . de Septiembre 1939. 

Por sus declaraciones de neutral i dad promulgadas hoy , 

los Gobiernos de los Paí ses del Norte han hecho saber que 

ellos han decidido observar una estricta neutralidad duran-

te la guerra que acaba de estallar . A este erecto son apli­

cables las reglas de neutralidad previstas por la declara ­

ci6n del 2? de mayo de 1938 entre Dinamarca, Finlan 

dia, Islan dia, Noruega y Suecia . 

Es copia-traducción 

----
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tl(QA gE ENTRt Y EXPEDICIONES 

1 

Copenhague, septiembre ? de 1939. -

No . 45 D.A. P . 
anexos 

Señor o, inistro: 

¡_ 
Con referencia a mis notas nro.43 y nro.44, 

de fecha 6 del corriente, relativas a la neutralidad de 

Dinamarca y de Islandia en la guerra entre Alemania y Po-

lonia, tengo el honor de remitir con la presente a V. E . 

una copia de la comunicación de la Cancillería danesa, por 

la que se hace saber que i gual declaración de neutralidad 

ha sido hecha por los Gobiernos de ambos países en el es-

tado de guerra existente entre Alemania y y le-

mania y Gran Bretaña. 

Saludo a V.E . con mi más alta y distingui-

da consideración. 

Buenos Aires, de 1940. 

A Su =xce lencia 

el Señor Ministro de Relaciones Exteriores 

y Culto, Don José María Cantilo. - Buenos Aires. 
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Señor 'tinistro: 

Ministerio de Relaciones Exteriores, 
Comercio Internacional y Culto 
Argentina 

'Pengo el agrado de dirigirme a V.E. para 
acusar recibo dr su not8 n° 45 de fecha 7 de Eeptiembre 

ppdc., c.compnñr.nco co-¡.;ie de la comr . .nicBci ón que 1 e fné 

e.rrvüda por J a Cr.n"1 ría hf.!cíendo que los 

Gobternoa c:f! Dhwma.rca y IRlandia hnn declarado que, 

en la guerra e.ni re y Francia! y Alem?11:l.a y Gran 

Bretaña: or.servar3n una estricta neutralidad. 
a V .R .. con las seguridades de mi dis­

tinguida cons itlerb.c:t.5::1 .. 

A. S.E. el Sefior Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la 
República Argentiaa en Dulamarca, Don Osear !barra Gircia. 
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MINISTERIO DE NEGOCIOS EJcr'RANJEROS 

Copenhague, septiembre 4 de 1939.-
P.J.I.A. J.No.lO D. 41 

-

A S . E . 

Señor Min istro: 

Refiriéndome a mis notas de fecha 2 del co-

rriente, relativas a la neutralidad de Dinamarca y de Is-

landia en la guerra entre Alemania y Polonia , tengo el ho-

nor de poner en conocimiento de Vuestra Excelencia y rogar 

le quiera tener a bien informarlo a su Gobierno, que, los 

Gobiernos danés e islandés, con fecha de ayer, han declara 

do que , en la guerra entre Alemania y Francia, y Alemania 

y Gran Bretaña, observarán una estricta neutralidad. 

Respecto a la neutralidad serán aplicables 

las disposiciones dictadas , en Dinamarca, por la Ordenanza 

Real de 31 de mayo de 1938, y en Islandia, por el Decreto 

de 14 de junio de 1938, que contienen ciertas reglas de 

neutralidad . 

Sirvase aceptar, Señor Ministro, las seguri-

dades de mi alta consideración. 

(Fdo.) Por el Ministro, 
Bent Falkenstjerne 

el Señor Osear Ibarra - García, 
Ministro de la Repdblica Argentina, 

Copenhague .-
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e o p i a 

DE LA 
REPUBLICA ARGENTI NA Coperillaguo , sept i embre ? de 1 939 . -

No . 45 D. A. F . 
anexo o 

Sm1or I. i ni stro : 

Con r e ferenc i a a r.lis no t as y nro . 44 , 

de focha 6 del corriente, relat i vas a la neutralidad de 

Dinamarca y Islandia en la guerra entre Al emUJ.""li a y I)o­

lon i a. , tongo el honor de rcm i t i r oon la presente a V • 

una copia de la comunicación de la Canci l ler í a danesa, por 

la que se hace saber que ieuul declaración de neutra l idad 

ha sido nooha por los Gobiernos de ambos países en el es -

tado de guerra existente entre Aleman i a y Francia, y Al e ­

mania y Gran Bretaña . 

u V . E . co n mi máo alt;a y distingu i ­

da consideración . 

A Su Excelenc i a 

(Fdo . ) OSCAR I BARRA GARCIA 
Mi n i s tro Plen i po te nciario 

el Refior Mi ni s t ro do Relaciones Ext er i ores 

y Culto , Don J osé Har ! a Can t ilo . - Duenos Ai res . 
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MINI STERIO DE EX'THAN.TEROS 

Coponhague, septio LJbre 4 de 1939 .-
P. J . I . A. J .No . lO D. 41 

A 

Seftor Ministro: 

Ref iriéndome a mi n notas de fecha 2 del co-

rriente, relativas a la neutralidad do Dinamarca y de Is-

landia en la guerra entre Alemania y tengo el ho-

nor ·de poner en conocimiento de Vuestra y 

le quiera tener a bien informarlo a su Gobierno, que, los 

Gobiernos danés e islandés, con fecha de ayer, han declara 

do que , en la guerra entre Alemania y Franc ia, y Ale1ania 

y Gran Bretaña, observarán una estricta neutralidad . 

Res pecto a la aplicables 

las disposiciones dictadas, en por la Ordenanza 

l eal de 31 de mayo de 1938, y en Islandia, por ol Decreto 

de 14 de junio de 1938, que contienen ciertas reglas de 

neutralidad. 

Sírvase aceptar, 0eñor Ldnistro, las segur i-

oades de mi alta consideración . 

(Fdo . ) Por el Ministro, 
nent Falkenstjerne 

----

el Se1or Osear Ibarra- García, 
de la Reprtblica Argen tina, 

Copenhague .-
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1262 

Co:penhague, diciembre 6 de 1939. 

el Señor 1'1ini stro de Relaciones Exteriores , 

Buenos Aires o 

16.- El Primer Ministro hablando en el Parlamen-

to ha insistido en la neutralidad de Dinamarca, con lo qw confir 

mo mi despacho telegráfico 14. ----
Ibar ra García 
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LE ACIÓN DE DINAMARCA 
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IIEU DE ENTRADAS V iXPEDICtOIII 
MESA DE ENTRADAS 

y · eXPED ' CIONES 

1 [·2 9 MAY.194s · -1 

1 

MINISTER IO J¡; ·:- ACIONES 
EXTER IORE ._) y CULT O 

. -

-A-

01'f1SI0" ASUNTOS POLin 1 

La Legación de Dina marca saluda con su consi­

deraci6n más alta al Ministerio de Relaciones Exteriores y Culto 

teniendo el honor de llevar a su conocimiento, el Ministerio 

de Relaciones Exteriores en Copenhague ha comunicado, el 

Gobierno de Dinamarca en el dia 17 del actual ha roto las relacio­

nes diplomáticas con el Jap6n y llamado a su Ministro ante el Go­

bierno de Tokyo, y en el mismo día el Gobierno de Dinamarca 

ha declarado al Gobierno d.e Nanki.rl..g, China, q_ue Dinamarca sigue 

considerando al Gobierno en Chungking como el ünico Gobierno legal 

de China. 
Buenos Aires, Mayo 28 de 1945. 

AL MJNI STERIO DE RELA.C IONES EX.TERIORES Y CULTO, 

BUENOS fiiRES. 
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OUPUCADO 

La Legac16n 

deraci6n s alta al 1n1sterio de Relaciones Exterior a y Culto 

teniendo el honor de llevar a su conocimiento, qu 1 ini t.erio 

de R laciones Exteriore en Copenhague ' ha comunicado, que el 

e en el d! 17 del actual ha roto las r l cio-

nes diplo tic con l J p6n y llamado u inistro ante 1 Go-

bi rno de Totyo, y que en el 1 o dia el obierno de Dinamarca 

con iderando al Gobierno en Chunald.ng co 

d China. 

l d.nieo Gobierno legal 

Buenos Aires, ayo 2S de 1945. 

AL INIS IO DE ElTERIORES Y CULTO, 

_ ... ________ _... ____ _ 
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